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MILAN O D R Á N 

K FRCBLEJÄATIK5 ITESTNYCH NÁZVOV TOTtKOTATARSKÉHO PÔVODU 

KA ÚZEMÍ JUŽNÝCH SLOVANOV 

Vzájomne kontakty Turkotatárov s južnými Slovanmi sú staré 
trinásí storočí. Už v druhej polovici VII. storočia /r.681/ 

slovanské kmene, obývajúce územie dnešného Bulharska, utvára­
jú spoločne s turkotatárskymi Prabulharmi spoločný slovansko-
bulharský štát. Chán Asparuch z rodu Dulo sa stáva vládcom Bul­
harov, Slovanov i Trakov od dolného Dunaja až ďaleko na juh za 
horský masiv Chemusu. V Pliske sa od roku 681 dó roku 86? vy­
striedalo 17 chánov až posledný z nich Boris I. p r i j a l kresían-
ské meno Iíichail^. Hoci sa v priebehu a s i dvoch storočí Pra -
bulhari úplne asimilovali zanechali po sebe okrem niekoíkých 
prabulharských slcv 

aj nomenklatúru hodnosti a t i t u l o v : 
Dodnes sa zachovali mená 

chánov, ktoré tvoria i v súčasnosti špeciálnu vrstvu bulharskej 
toponymie: 

Drahým obdobím prenikania turkotatarských lexikálnych ele­
mentov do Jazyka bulharských Slovanov je éra Ich vzájomných 
vzíahov s Pečenehmi, Tatármi a najma Eumánmi. V roku 1185 vypuk­
lo v Tárnove protibyzaxrtske povstania. V i e d l i ho dvaja bratia 
bojari Asen a Peter, podporovaní tárnovskými bojarmi, ludovými 
masami a kumánskyml spojencami, vďaka ktorým povstanie bolo ko­
runované úspechom. 0 priateiských vztahoch a symbióze bulhar-
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•kých Slovanov a Kumánov hovorí aj fakt, ie sa na tarnovskom 
trón* v XIII. a XIV. storočí vystriedali t r a j a Knmánl /Georgi 
Tartar, E l t i a l r , Svatoslav Tartar/ a Jadsn Tatar /Caka HogaJ/. 
Toto obdäbis v oblasti toponymit reprezentujú miestne názvy na 
území Bulharskai 

a Kksaanovo, Tiiannlca, Kumane, 
B« ôano vo, Bale, Kermen... aa území Juhoslávia s výrazne kyp&ac-
kýml /knmánsko-tatarskými/ korenani^. 

PaístoroSaý hospodárako-politický, národnostný, kultúrny 
a náboženský osaanský útlak •pôsobil, ie do Jasykov Jasných Slo­
vanov praní kol vaíký počet o satanských turcizmov. Osmanfiina ne­
ovplyvnila len slovnú zásobu balkánskych slovanských Jazykov,ale 
zasiahla aj oblasi morfológie a syntaxe /najml bulharčina, mace-
dóncina/ a zapustila hlboké koreňa aj v ich základnom slovnom 
fonde. Tento stav nemohol oblsí ani toponymlu. Ha území Bulhar­
ska s Juhoslávie sa 1 dnes stretávame so stovkami miestnych náz­
vov osmanského pôvodu a v minulosti bol ich poSet o v* l a väčší. 

Uiestne názvy osmanského pôvodu na úsemt balkánských Slo­
vanov možno s hladÍska Ich fonetickej a morfologickú-syntaktic­
kej adaptácia rozdelli do troch velkých r'capíni 

1.' Sem patria toponyay, ktorých základ Js osmanský a koncov­
ka -slovanská i 
—OTO I 

-•vo i Sarajevo... 
-evci i JLJaiavci, Alievci, Babaevcl... 
-iea t Hajďuclca... 
-éi, - l e i , - e v l é l i A l i s v i c i , Beglél, C e l e b i c l , C o r a l l c i , Hadíi-

él, Hajdarevlél, Snílci... 
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-Ja i Aäanja, Azanja, Begija, fiuprija, Cemir Eaplja, Džumaltja, 
Erdželiga, Kuráumllja, Tekija... 
2. Toponyngr —kompoiitá, tvorená spojením dvoch hetero­

génnych lexikálnych elementov- slovanského a oam na kého. Pričom 
slovanská cas£ má zpravidla atributlvnu funkciu a atojl pred oa-
manským podstatným menom, ktorá bliiáie určuje. Napr.i 

Goraja Tuzla, Gornji VakuT, Nova Kasaba, Novi Pazar, 
Vir Pazar, Hovi Šeher... 

3* Do tretej skupiny patria miestne názvy, ktorá s l zacho­
v a l i pôvodnú osmanskú formu. 

a/ Samostatná podstatná msná i 

- v Bolharaka a - Ada, Baaald, Berat, Bol, 
Bunar, Calma, C e l i e , C l f t l u k , Dž«p, Koňak, OdiaJc, skender, Va-
iarf, Turba, Tuzla... na území Juhoslávia. 

b/ Zložená toponymy, utvorená spojenia osmsnakáho prídav­
ného mana a o manským podtotnym menom t /čierny 
prameň/, /krivá rieka/, /nová dedina/, 

/prostredná dedina/, /biely vrch/, 
/divý les/, /velká Jszaro/, ako aj osmanaký 

názov ClarnaJ hory -Kara Dag. 
c/ Sen patria názvy, vzniklá spojením dvoch osmanských 

substantiv, z ktorých Jedno b i l i A l e určuje drahá /atributívna 
funkcia/. Tento Jav Je známy pod menom turecký isáfet4^ p r i ­
čom sú takáto spojenia valmi produktívna vo v&etkých turkota-
tarakýeh jazykoch^. Izáfetná spojenia sa vyskytujú aj v to-
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ponymii na území Bulharska t /vlk-prameň - vlíi 
prameň/,- /vtafil topol/, /vtaSi pří­
stav/, /Osmanov t r h / , /pastierova 
dolina/, /dolina, kde sa rodl vela prosa/, 

/medový prameň/ a Demir Kaplja/železná brána/, Demir Ri-
sar /železná pevnosí/, Skender Vakuf /Skanedrov majetok/... 
na území Juhoslávie. 

Rozšírenie a výskyt toponymov oemanského pôvodu znázorňu­
jú mapky č.I. a £.11. Na mapke fi.I vidíme, že najviac topo­

nymov 06manského pôvodu sa vyskytuje v severovýchodnom a juž­

nom Bulharsku, kde bol i najsilnejší osmanský vplyv a smerom 

k západným hraniciam táto intenzita klesá. Z majiky 5.II. vid­

no, že najviac osmanských toponyniov sa vyskytuje na uzemi B09-

ne a Hercegoviny, Macedónie a Srbska, čo zodpovedá aj intenzi­
te osmanských vplyvov na t i e t o územia a kraje v minulosti. 
V Čiernej Hore a v Chorvátsku bol už tento vplyv slabší, kým 
v Slovinsku sa vyskytujú už len ojedinelé chotárne názvy. 

Ak sledujeme vývoj a tendencie riešenia problematiky osma-
nizmov v Jazykoch balkánskych Slovanov po oslobodení týchto ná­
rodov spod osmanskej nadvlády, nemôžeme nespozoroval sústavný 
trend poslovančovania. Tento trend pôsobí i dodnes, avšak jeho 
intenzita je rôzna na území Bulharska a Juhoslávie. V Juhoslá­
v i i po druhej svetovej vojne sa zvSíša ponechávajú osraanské 
"tradičné" miestne názvy ako s Ada, Ašanja, 3ašaid, Begov Han, 
Bektež, Bunar, čalma, Čelic, Čurug, t u p r i j a , Delimede, Demir 
Kisar, Demir Kapija, Dervent, Džumaljija, Erdželija, Hadžici, 
Karamije, Ilandža, Kaldrma, Koňak, Kula, Kulen Vakuí", Nova Ka-
saba, Novi Pazar, Novi Seher, Odžak, Sarajevo, Skender Vakuf, 
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Takija, Turbe, Tuzla... 
V Bulharsku Je situácia iná. Vzhíadom na ovela väčél po­

čet toponymov ounanského pôvodu, ktorými bolo doslova zapla­
vené predvojnové Bulharsko, pokračuj* trend poalovančovani* 
1 v dnešnej dobe a možno pri nom pozorovaí základné postupy: 

a/ poslovančovanie i 

b/ nahradzovanls osmanských názvov prabulharskými, ktoré 
nJ dávno zdomácněli a necítia sa ako cudzie. Naprt 

c/ Kvóll t r a d i c i i M často zachovávajú tradičné osmanské 
formyi 

Nakoniec treba poznamenaí, že problematika miestnych náz­
vov turkotatár*kaho pôVodu na území balkánských Slovanov J* 
vec velmi zložité. Mnohé čiastková ako aj komplexné problémy 
tu eáte len čakajú na svoje riešenie a balkanológov, slavis­
tov i turkológov tu čaká aste mnoho prác*. 
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B BCTOpHH DXHHX CZBBJtU C U r p a j í H TDpKI l O i e H b B a z u y n pOJIb . 

T c p K C K O e BJIJSflHtlG CXJtbHO BBTpOHyjIO OĎJiaCTM J i eKCHKH H T o n p H M U J l K H . 

T o J i b x o Ha T e p p H T o p m i c o B p e n e H B o B B o j i r a p m i B i i T p e i a e T C f i Coj ibmoe 

K O J i H i e t T B o TonoHHMOB n p a C o j t r a p c x o r o , n o j i o B e m c o r o (íynaHCKoro). 

H n p e z A e B c e r o o c u a u c x o r o n p o n s x o i A e H K S i . O c u a H c x i i e J iexc j i iecx i ie 

s j j e i i e H T H O K a s u B a j i n n e p b e s H o e B j m s H B e n a c o s A a n n e TODOHHMOB EOC-

B « , I t a x e ^ o H i i x , CecJiCHM • T a x z e XOPBBTMH H V e p H o f l r o p u . K o J i H i e c T B o 

T B p U C I t l I TOnOHHUOB B OTSejIbHHX o C l B C T S I X npHMO C B Ä 8 8 H H 0 C HHTBH— 

8 K T 6 T O U T u p K C K o r o M c r o p H i e c x o r o BJJHBHHH . H a ö J i E a a j i c o B p e u e u H u e 

T e H A e n U B H p a a B i t T M i i n p o S j í e u a T u j C H T E P K H 3 M O B u T B P K C K K X ( B n e p B o l l 

o i e p e A H o c u a H C K U x ) TODOHHIIOB HB T e p p n T o p n n OBJIEBHCKHX C I B B K H 

MOZHO S B H e T H T k £ B e p a a J i i i m w e H a n p a B J i e m m . n o x a B E r o c ^ a B H H 

n o c j i e B T o p o B K H p o B o f l BOSHH C O Ö J E Ä B E T C H " T p a a m w o H H H e " o c u a H -

c x « e H33BBHMH T u n a : T y e j a , B y H a p , ü e u « p X n c a p ( X H c a p K a n n H , 

C a p a c B O is n p . - TO B E o j i r a p M H n p o Ä O J i z a e T " O o p b C a " c TEPKCKMMH 

TonOHHMBUK B T p e X OCHOBHHX H a n p a a i e H K H X : 

a ) T c p z c x a e ( o c i i a H C K t i e ) TOIIOHHUH nepeBOÄHTCs a s C o . i r a p -

CKHH a a u x : WaicKopmi - E o p o B e n , KSBBKJIII - T o n o j i o B r p a i , H a c u a K -

Jia - C n e u n H .... 

0 ) o c i i B H u a i i H B a u e H H E T C H n p a ö o j i r a p c K M U M ( T o z e TDPKCKUMB 

BO y z e B n o j j B e a e c z u z j i x p o B a B H H i i H ) H e a B a K H s i i K : B a j i ö y H a p - Kyfi-

p s T , K y p T C y H a p - T e p B e j t , OCHBR n a 3 B p - O w y p T a r , K e n a H j i e p -

- H c n e p H X . . . 

B ) coxpaHHeTCH * T p a A n u n o K H a f i " o c u a H C K a « $ o p u a : E a j i H K , 

B a T B K , i x e ö e j i , C e B j u i e B O , CHUMTJIH , Xap i í aHJ iM, XBCKOBO ... 


